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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fur die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concernées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BbB Bpb3ka C MHCTanaumsita/MoHTaxa

WHcTanauysita/MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa OT NMULEH3VPaH
3a paboTuTe CreLmanmicT B CbOTBETCTBUE C HACTOSLLIOTO
PBKOBOACTBO ¥ C MPUMOXMMUTE pasnopeadu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pii dodrZeni pokynt uvedenych v tomto navodu
a platnych predpisti provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

lInstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTTOBEIEIG YIa TNV eyKaTAoTOG/OUVAPHOAGYNON
H eykatdoTaon/Totmo0ETnon TTPETTEN VO avaTiOETaI OE EKTTAIBEUHEVO
IO TIG CUYKEKPIUEVEG EPYOCIEG TEXVIKO TIPOCWTTIKO HE TAPNON QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG Kl TWV OXETIKWY TTPOBI0YPAPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalaciéon/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeité asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin tdihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes eléirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 8608369emm3360 800100198300 0BLGME0NLEIZ0L/BmMBGE 5030l
0BLEMENY/8MBESI0 YBCos 3obbmMEngmeogls LeB1Bsmgdnlion3znl sd3gdmmo
3350053030900 39MLmMBsgmls Bngf, BmgBacen gsbafalinls cos3non.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojan¢iy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificEétam
specialistam, ievérojot 8o instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfgres av autoriserte
installatarer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal folges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcii
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

Alinstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescri¢oes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3zaHus NO NOAKINIOYEHNIO/MOHTaXy

IMoakntoveHne/MOHTaX AOIPKHbI BbIMOMHATD TOMBKO CreLmManmcTb,
MMetoLLME JOMYCK K BBIMOSHEHWIO Takvx paboT, npu cobrnogeHnn
TpeboBaHW 3TON UHCTPYKLMN 1 AEVCTBYHOLLIMX HOPM W NpaBur.

[sk] Dolezité pokyny tykajtice sa inStalacie/montaze
InStalaciu/montaz musi vykonat odbormny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat' pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montaZo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlaSc¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina musaade edilen uzman
kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak
yapiimalidir.

[uk] BaxnuBi BKa3iBKM LLIOA0 YCTAHOBKU/MOHTaXy

BcTaHoBneHHS/MOHTaX NOBUHHI BYKOHYBaTK chaxiBLi, LLO A0MNyLLEHi
[0 BVYKOHaHHS! Takux pobiT, i3 4OTPUMaHHSAM LET IHCTPYKLIT Ta Ajtoumnx
npunucis.

[zh] ZESEMETEIRS
SR TIE A TS A R,
ER A REF AR BRI TERAGEREK
aanillfus il dala cldiadie [ar]
Al il sl sled e ga canlly Al ¢ jemn anadic U8 Ge genillaS Gl o of ng
3 gl 0 i aga i S [fa]
JalS a5 it 5 el S (il 4 e 4S (51 48 yn (53 8 o 55 3y 35 oo
2 plas) ada g je Sl e 4
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HS25/4 BU - 8718599199

19
12
| 8738893265.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién

Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza

1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950

2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .

3 | 8718585153 Zugelassen everp Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25

5 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3

7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp

8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja

rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan

Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 Flow pipe HS DN25 FI 1 TUBE DEPART HS DN25 FI | Tubo di mandata HS DN25 . Tubo de impulsién HS DN25

12| 5594694 | ) 51 1/deverp 112xG1 1/4 11/72xG1 1/4 FI 1 1/2xG1 1/4 Vertrekbuis HS25 V2 FI 1 1/2xG1 1/

14 5594 690 Ricklaufrohr HS DN25 G1 | Return pipe HS DN25 G1 TUBE RETOUR HS DN25 | Tubo di ritorno HS DN25 G1 | Retourleiding HS DN25 G1 | Tuberia de retorno HS DN25
1/4xG1 1/2 everp 1/4xG1 1/2 G11/4xG1 1/2 1/4xG1 1/2 1/4xG1 1/2 G11/4xG1 1/2
Warmeschutz komplett HS/ | Insulation compl. HS/HSM25 Isolamento termico HS/ . Aislante completo HS/

15| 8718599 395 HSM25 everp packed ISOLATION HS25/HSM25 HSM25 Isolatie HS25/HSM25 HSM25

18| 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde

19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN25 HS V3 Robinet a boisseau . .

20 | 8718599 397 everp Plug valve HS25 V3 packed sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 | Kogelkraan HS25 V3 Vélvula de bola HS25 V3

22| 8738806740 Pumpe Para 25-130/4-20SC | Pumpe Para 25-130/4-20/ | Pompe Para 25-130/4-20/  |Pompe Para 25-130/4-20/ | Pomp Para 25-130/4-20/SC |Bomba para 25-130/4-20/SC
12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H

27 | 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

30| 8738806743 Kabel Para Stecker griin Cable Para Connector green | Cable Para connecteur vert |Cavo Para splina verde Kabel Para connector groen Cable conector verde 2.0m

2.0m everp

2.0msp

2.0m

2.0m

2.0m

2021/10
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HS25/4 MM100 BU - 8718599206
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Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
3 | 8718585153 Zugelassen everp Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
5 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 Flow pipe HS DN25 FI 1 TUBE DEPART HS DN25 FI | Tubo di mandata HS DN25 . Tubo de impulsién HS DN25
12| 5594694 | ) 51 1/deverp 112xG1 1/4 11/72xG1 1/4 FI 1 1/2xG1 1/4 Vertrekbuis HS25 V2 FI 1 1/2xG1 1/
Ruicklaufrohr HS25-E/WM10 ) TUBE RETOUR HS25-E/ Tubo di ritorno HS25-E / .- Tubo de retorno HS25-E/
14 6303 359 1 everp Return pipe HS25-E/WM10 |\ o WM10 Retourleiding WM10
Warmeschutz HS/HSM25 Insulation HS/HSM25 ISOLATION HS/HSM25 Isolamento termico HS/ Is# izolasyonu HS/HSM .
15| 7736601215 |\vi100 everp MM100 packed MM100 HSM25 MM100 MM100 Aislante HS/HSM25 MM100
18| 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN25 HS V3 Robinet a boisseau . .
20 | 8718599 397 everp Plug valve HS25 V3 packed sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 | Kogelkraan HS25 V3 Vélvula de bola HS25 V3
22| 8738806740 Pumpe Para 25-130/4-20SC | Pumpe Para 25-130/4-20/ | Pompe Para 25-130/4-20/  |Pompe Para 25-130/4-20/ | Pomp Para 25-130/4-20/SC |Bomba para 25-130/4-20/SC
12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
23| 8738 807 868 |Blechhalter MM100 everp  |Bracket MM100 sp Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 Drager MM100 Soporte MM100
24 | 8 718 668 668 0 | Steuergerat MM 100 control_box MM 100 Tableau électrique aparato de mando Apparecchio di comando aparelho de comando
25| 8738803453 Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 | Temperature sensor RD9,7 |Sonde de temp RD9,7 Sensore sicurezza di Temperatuursensor NTC Temperature sensor RD9,7
310cm 10k ever 310cm 10k 310cm 10k temperatura RD9,7 RD9.7mm 310cm 10k# 310cm 10k
26| 7735502295 Sensor NTC RD 6,0 10k sensor NTC 6,0 10k Sonde de Temp. RD 6,0 10k | Sensore sicurezza di temperatuursensor RD 6,0 | Sensor de temperatura RD
3000mm everp 3000mm. 3000MM tempera. RD 6,0 10k 10k 3000mm 6,0 10k 3000mm
27 | 7736 601232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
30| 8738806745 Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown Cable conector marrén 0.5m

0.5m everp

brown 0.5m sp

brown 0.5m

0.5m

0.5m

2021/10
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HS25/4 s BU - 8718599197

19
12
| 8738893265.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678 |k eqeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
3 | 8718585153 Zugelassen everp Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
5 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
Ubergangsteil HS25 kurz Accessory Transition piece |Partie de transition HS25 Parte di transizione HS25 . Accesorio transicion HS25
13 | 8718 599 405 everp HS25 packed court breve Transition deel HS25 kort | "~
Warmeschutz komplett Insulation complete HS25 Isolamento termico HS25 . .
15| 8718 599 394 HS25 kurz everp kurz packed ISOLATION HS25 COURT breve Isolatie HS25 kort Aislante completo HS25
Ruicklaufrohr HS25 kurz Pipe return HS25 short Tubazione di ritorno HS25 -
17 | 8718 599 401 everp packed Tube retour HS25 court breve Retourleiding HS25 kort Tubo de retorno HS25 corto
18 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN25 HS V3 Robinet a boisseau . .
20 | 8718599 397 everp Plug valve HS25 V3 packed sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 | Kogelkraan HS25 V3 Vélvula de bola HS25 V3
22| 8738806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC | Pumpe Para 25-130/4-20/ | Pompe Para 25-130/4-20/  |Pompe Para 25-130/4-20/ | Pomp Para 25-130/4-20/SC |Bomba para 25-130/4-20/SC
12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
27 | 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
30| 8738806743 Kabel Para Stecker griin Cable Para Connector green | Cable Para connecteur vert |Cavo Para splina verde Kabel Para connector groen Cable conector verde 2.0m

2.0m everp

2.0msp

2.0m

2.0m

2.0m
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HS25/6 BU - 8718599200

19
12
| 8738893265.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién

Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza

1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950

2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .

3 | 8718585153 Zugelassen everp Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25

5 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3

7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp

8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja

rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan

Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 Flow pipe HS DN25 FI 1 TUBE DEPART HS DN25 FI | Tubo di mandata HS DN25 . Tubo de impulsién HS DN25

12| 5594694 | ) 51 1/deverp 112xG1 1/4 11/72xG1 1/4 FI 1 1/2xG1 1/4 Vertrekbuis HS25 V2 FI 1 1/2xG1 1/

14 5594 690 Ricklaufrohr HS DN25 G1 | Return pipe HS DN25 G1 TUBE RETOUR HS DN25 | Tubo di ritorno HS DN25 G1 | Retourleiding HS DN25 G1 | Tuberia de retorno HS DN25
1/4xG1 1/2 everp 1/4xG1 1/2 G11/4xG1 1/2 1/4xG1 1/2 1/4xG1 1/2 G11/4xG1 1/2
Warmeschutz komplett HS/ | Insulation compl. HS/HSM25 Isolamento termico HS/ . Aislante completo HS/

15| 8718599 395 HSM25 everp packed ISOLATION HS25/HSM25 HSM25 Isolatie HS25/HSM25 HSM25

18| 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde

19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN25 HS V3 Robinet a boisseau . .

20 | 8718599 397 everp Plug valve HS25 V3 packed sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 | Kogelkraan HS25 V3 Vélvula de bola HS25 V3

22| 8738806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pompe Para 25-130/7-50/ |Pompa Para 25-130/7-50/ | Pomp Para 25-130/7-50/SC |Bomba para 25-130/7-50/SC
SC 12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H

27 | 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

30| 8738806743 Kabel Para Stecker griin Cable Para Connector green | Cable Para connecteur vert |Cavo Para splina verde Kabel Para connector groen Cable conector verde 2.0m

2.0m everp

2.0msp

2.0m

2.0m

2.0m

2021/10

6720816547
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HS25/6 MM100 BU - 8718599207
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6 mm 8738893266.af.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
3 | 8718585153 Zugelassen everp Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
5 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 Flow pipe HS DN25 FI 1 TUBE DEPART HS DN25 FI | Tubo di mandata HS DN25 . Tubo de impulsién HS DN25
12| 5594694 | ) 51 1/deverp 112xG1 1/4 11/72xG1 1/4 FI 1 1/2xG1 1/4 Vertrekbuis HS25 V2 FI 1 1/2xG1 1/
Ruicklaufrohr HS25-E/WM10 ) TUBE RETOUR HS25-E/ Tubo di ritorno HS25-E / .- Tubo de retorno HS25-E/
14 6303 359 1 everp Return pipe HS25-E/WM10 |\ o WM10 Retourleiding WM10
Warmeschutz HS/HSM25 Insulation HS/HSM25 ISOLATION HS/HSM25 Isolamento termico HS/ Is# izolasyonu HS/HSM .
15| 7736601215 |\vi100 everp MM100 packed MM100 HSM25 MM100 MM100 Aislante HS/HSM25 MM100
18| 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN25 HS V3 Robinet a boisseau . .
20 | 8718599 397 everp Plug valve HS25 V3 packed sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 | Kogelkraan HS25 V3 Vélvula de bola HS25 V3
22| 8738806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pompe Para 25-130/7-50/ |Pompa Para 25-130/7-50/ | Pomp Para 25-130/7-50/SC |Bomba para 25-130/7-50/SC
SC 12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
23| 8738 807 868 |Blechhalter MM100 everp  |Bracket MM100 sp Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 Drager MM100 Soporte MM100
MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT,
241 7738104 |0 g 1y CH, IT, BE, LU MM100-C Buderus CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU
25| 8738803453 Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 | Temperature sensor RD9,7 |Sonde de temp RD9,7 Sensore sicurezza di Temperatuursensor NTC Temperature sensor RD9,7
310cm 10k ever 310cm 10k 310cm 10k temperatura RD9,7 RD9.7mm 310cm 10k# 310cm 10k
26| 7735502295 Sensor NTC RD 6,0 10k sensor NTC 6,0 10k Sonde de Temp. RD 6,0 10k | Sensore sicurezza di temperatuursensor RD 6,0 | Sensor de temperatura RD
3000mm everp 3000mm. 3000MM tempera. RD 6,0 10k 10k 3000mm 6,0 10k 3000mm
27 | 7736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
30| 8738806745 Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown Cable conector marrén 0.5m

0.5m everp

brown 0.5m sp

brown 0.5m

0.5m

0.5m

2021/10

6720816547




Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Lista de repuestos

HS25/6 s BU - 8718599198

19
12
| 8738893265.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678 |k eqeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
3 | 8718585153 Zugelassen everp Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
5 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
Ubergangsteil HS25 kurz Accessory Transition piece |Partie de transition HS25 Parte di transizione HS25 . Accesorio transicion HS25
13 | 8718 599 405 everp HS25 packed court breve Transition deel HS25 kort | "~
Warmeschutz komplett Insulation complete HS25 Isolamento termico HS25 . .
15| 8718 599 394 HS25 kurz everp kurz packed ISOLATION HS25 COURT breve Isolatie HS25 kort Aislante completo HS25
Ruicklaufrohr HS25 kurz Pipe return HS25 short Tubazione di ritorno HS25 -
17 | 8718 599 401 everp packed Tube retour HS25 court breve Retourleiding HS25 kort Tubo de retorno HS25 corto
18 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN25 HS V3 Robinet a boisseau . .
20 | 8718599 397 everp Plug valve HS25 V3 packed sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 | Kogelkraan HS25 V3 Vélvula de bola HS25 V3
22| 8738806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pompe Para 25-130/7-50/ |Pompa Para 25-130/7-50/ | Pomp Para 25-130/7-50/SC |Bomba para 25-130/7-50/SC
SC 12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
27 | 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
30| 8738806743 Kabel Para Stecker griin Cable Para Connector green | Cable Para connecteur vert |Cavo Para splina verde Kabel Para connector groen Cable conector verde 2.0m

2.0m everp

2.0msp

2.0m

2.0m

2.0m

2021/10

10
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HS32/7.5 BU - 8718599201

19
12
| 8738893265.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert Dado con Pezzo da inserire Tuerca de racor con pieza
1 5594736 |giegeteil DN32 everp DN32 Ecrou avec mamelon DN32 | 35 Wartelmoer interna DN32
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950-374-1 Ecrou raccord Tuerca de racor
2 5594742 37,1 114 G2 ever 1/4-G2 DIN2950-374-1 1/4-G2 Dado DIN2950-374-1 1/4-G2) Wartelmoer DIN2950-374-1 1/4-G2
Dichtung D42x55x2mm KL- | Gasket D42x55x2mm KL- . . Junta D42x55x2 para racor
3 5489 364 SILC4400 DVGW-zug SILC4400 DVGW JOINT D44X55X2 Guarnizione D42x55x2 pakking D42x55x2 bomba intercam
Rickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 . Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencién DN32
5 | 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 v3 Keerklep DN32 V3 V3
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
12| 6300196 6 Z\‘/’;';)“fmhr CIUFIG2 gy bipe G1 1/2xFI G2 Tube départ G1 1/2xFI G2 g‘zm dimandata G1 1/2xF1 |\ 1\ cerleiding G1 1/2xFI G2 I;“2b° de impulsion G1 1/2xF
14 | 8718 599 402 |Riicklaufrohr HS32 V3 everp | Pipe return HS32 V3 packed | Tube retour HS32 V3 %baz'me diritorno HS32 | ot ourleiding HS32 V3 Tubo de retorno HS32 V3
Warmeschutz komplett HS/ | Insulation compl. HS/HSM32 Isolamento termico HS/ . Aislante completo HS/
15| 8718 599 396 HSM32 everp packed ISOLATION HS25/HSM32 HSM32 Isolément HS/HSM32 HSM32
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
18 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pek Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN32 HS V3 Plug valve DN32 HS V3 Robinet a boisseau . .
20 | 8718599 399 everp packed sphérique HS32 V3 Rubinetto a sfera HS32 V3 | Kogelkraan HS32 V3 Vélvula de bola DN32 HS V3
22| 8738807 253 Pumpe Para 30-130/8-75/ | Pump Para 30-130/8-75/SC |Pompe Para 30-130/8-75/ |Pompa Para 30-130/8-75/ | Pomp Para 30-130/8-75/SC |Bomba para 30-130/8-75/SC
SC 12H everp 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
27 | 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
30| 8738806743 Kabel Para Stecker griin Cable Para Connector green | Cable Para connecteur vert |Cavo Para splina verde Kabel Para connector groen Cable conector verde 2.0m

2.0m everp

2.0msp

2.0m

2.0m

2.0m

63012350

Ubergangs-Set US 1

transition set US 1 von KAS
1/G115

Réduction 1 de KAS 1/G115
au 32 HK

Elemento di raccordo US 1

Koppelingenset US1

Kit US-1

2021/10
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HS32/7.5 MM100 BU - 8718599208

—20

28

/-
@22 +30
re [ N J
30
8
19
14 —
9,7 mm 23 s
24 o -
e® -
/">Q0 12
@ (g
6 mm 8738893266.af.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert Dado con Pezzo da inserire Tuerca de racor con pieza
1 5594 736 Einlegeteil DN32 everp DN32 Ecrou avec mamelon DN32 | a5 Wartelmoer interna DN32
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950-374-1 Ecrou raccord Tuerca de racor
2 5594742 37,1 114 G2 ever 1/4-G2 DIN2950-374-1 1/4-G2 Dado DIN2950-374-1 1/4-G2) Wartelmoer DIN2950-374-1 1/4-G2
Dichtung D42x55x2mm KL- | Gasket D42x55x2mm KL- . . Junta D42x55x2 para racor
3 5489 364 SILC4400 DVGW-zug SILC4400 DVGW JOINT D44X55X2 Guarnizione D42x55x2 pakking D42x55x2 bomba intercam
Rickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 . Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencién DN32
5 | 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 v3 Keerklep DN32 V3 V3
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
12| 6300196 6 Z\‘/’;';)“fmhr CIUFIG2 gy bipe G1 1/2xFI G2 Tube départ G1 1/2xFI G2 g‘zm dimandata G1 1/2xF1 |\ 1\ cerleiding G1 1/2xFI G2 I;“2b° de impulsion G1 1/2xF
14 | 8718599 403 |Rucklaufrohr HSM32V3 | Pipe retum HSM32 V3 Tube retour HSM32 V3 Tubazione diritorno HSM32 | & o1 eiging HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3
everp packed V3
Warmeschutz HS/HSM32 Insulation HS/HSM32 ISOLATION HS/HSM32 Isolamento termico HS/ ) .
15| 7736601216 |\,\1100 overp MM100 packed MM100 HSM32 MM100 Isolatie HS/HSM32 MM100 | Aislante HS/HSM32 MM100
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
18 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pek Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
19 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
Kugelhahn DN32 HS V3 Plug valve DN32 HS V3 Robinet a boisseau . .
20 | 8718599 399 everp packed sphérique HS32 V3 Rubinetto a sfera HS32 V3 | Kogelkraan HS32 V3 Vélvula de bola DN32 HS V3
22| 8738807253 Pumpe Para 30-130/8-75/ | Pump Para 30-130/8-75/SC |Pompe Para 30-130/8-75/ |Pompa Para 30-130/8-75/ | Pomp Para 30-130/8-75/SC |Bomba para 30-130/8-75/SC
SC 12H everp 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
23| 8738 807 868 |Blechhalter MM100 everp  |Bracket MM100 sp Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 Drager MM100 Soporte MM100
MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT,
241 7738104 |0 g 1y CH, IT, BE, LU MM100-C Buderus CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU
25| 8738803453 Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 | Temperature sensor RD9,7 |Sonde de temp RD9,7 Sensore sicurezza di Temperatuursensor NTC Temperature sensor RD9,7
310cm 10k ever 310cm 10k 310cm 10k temperatura RD9,7 RD9.7mm 310cm 10k# 310cm 10k
26| 7735502295 Sensor NTC RD 6,0 10k sensor NTC 6,0 10k Sonde de Temp. RD 6,0 10k | Sensore sicurezza di temperatuursensor RD 6,0 | Sensor de temperatura RD
3000mm everp 3000mm. 3000MM tempera. RD 6,0 10k 10k 3000mm 6,0 10k 3000mm
27 | 7736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
30| 8738806745 Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown Cable conector marrén 0.5m

0.5m everp

brown 0.5m sp

brown 0.5m

0.5m

0.5m

2021/10
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HSM15/4 BU - 8718599202

” NS
7~
21 :
Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.
|17
(& 8738893267.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
3 8 718 599 398 Kugelhahn DN25 HSM25 V3 | Plug valve HSM25 Sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM25 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM25 10mm HSM25 10mm 10mm V3 HSM25 10mm
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
4 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC | Pumpe Para 25-130/4-20/ | Pompe Para 25-130/4-20/  |Pompe Para 25-130/4-20/ | Pomp Para 25-130/4-20/SC |Bomba para 25-130/4-20/SC
12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN20KVS2,5 |, . Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice
11| 8738807 257 everp Mixer valve DN20KVS2,5 sp DN20KVS2.5 DN20KVS2.5 Mengklep DN20KVS2.5 Mezcladora DN20KVS2,5
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 2,2m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 255 2,2m everp s cable de 2.2 m cavoda2.2 m Mixermotor met 2,2 m kabel 2.2m
15 5594 692 Ricklaufrohr HSM20/25 G1 | Return pipe HSM20/25 G1 | TUBUL TUBE RETOUR Tubo di ritorno HSM20/25 Retourleiding HSM20/25 G1 | Tubo de retorno HSM 20/25
1/4xG1 1/2everp 1/4xG1 1/2 HSM 20/25 G11/4xG1 1/2 1/4xG1 1/2 G11/4"xG1
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
16 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
17 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- | Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor  |Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Dichtung D21x30x2, DVGW- | Gasket flat 21x30x2 DVGW- | | . Guarnizione piana 21x30x2 .
18 5959 280 Zugelassen 2ugel Joint plat 21x30x2 DVGW omolog. DVGW pakking 21x30x2, DVGW Junta tubo gas 21x30x2
Warmeschutz komplett HS/ | Insulation compl. HS/HSM25 Isolamento termico HS/ . Aislante completo HS/
19| 8718599 395 HSM25 everp packed ISOLATION HS25/HSM25 HSM25 Isolatie HS25/HSM25 HSM25
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
25| 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806744 2.0m everp brown 2.0m sp brown 2.0m 20m 20m Cable conector marrén 2.0m
Uberwurfmutter G1 mit . . Ecrou-raccord G1 avec Dado per raccordi G1 con .| Tuerca G1 con anillo de
31| 8738807 264 Sperring everp Nut G1 with snap ring sp bague de blocage anello di bloce Wartelmoer G1 met borgring presion
O-Ring Set fur 3- - . g . . . Anello di tenuta (set) valv. A | | . Sl . .
6 301 059 8 Wegemischer everp O-ring kit for 3-way mixer Joints toriques 3vie O-Ring Anillo térico kit para valvula
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH | Connector 4-pole SH mixer |Borne de connexion 4- poles | Morsetto di collegamento4- | Aansluitklem 4-polig SH Connector 4-pole SH mixer
Mis braun everp brown SH brun bipol.SH bruno bruin brown
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Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13 ¢
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& 8738893268.a¢.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
3 8 718 599 398 Kugelhahn DN25 HSM25 V3 | Plug valve HSM25 Sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM25 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM25 10mm HSM25 10mm 10mm V3 HSM25 10mm
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
4 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC | Pumpe Para 25-130/4-20/ | Pompe Para 25-130/4-20/  |Pompe Para 25-130/4-20/ | Pomp Para 25-130/4-20/SC |Bomba para 25-130/4-20/SC
12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN20KVS2,5 |, . Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice
11| 8738807 257 everp Mixer valve DN20KVS2,5 sp DN20KVS2.5 DN20KVS2.5 Mengklep DN20KVS2.5 Mezcladora DN20KVS2,5
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 0,3m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 254 0,3m everp s cable de 0.3 m cavoda 0.3 m Mixermotor met 0,3 m kabel 0.3m
Ricklaufrohr HSM25 mit Return pipe HSM25 with Tubo di ritorno HSM25 con - Tubo de retorno HSM 25 con
15 63028825 Lasche MM10 everp strap MM10 Tube retour HSM25 MM10 Linguetta MM10 Retourleiding conexion
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
16 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
17 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- | Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor  |Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Dichtung D21x30x2, DVGW- | Gasket flat 21x30x2 DVGW- | | . Guarnizione piana 21x30x2 .
18 5959 280 Zugelassen 2ugel Joint plat 21x30x2 DVGW omolog. DVGW pakking 21x30x2, DVGW Junta tubo gas 21x30x2
Warmeschutz HS/HSM25 Insulation HS/HSM25 ISOLATION HS/HSM25 Isolamento termico HS/ Is# izolasyonu HS/HSM .
19| 7736601215 |\vi100 everp MM100 packed MM100 HSM25 MM100 MM100 Aislante HS/HSM25 MM100
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
24 | 8738 807 868 |Blechhalter MM100 everp  |Bracket MM100 sp Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 Drager MM100 Soporte MM100
MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT,
25| 7738104 |0y g 1y CH, IT, BE, LU MM100-C Buderus CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU
26 6302 894 1 Fihler Temp RD 9,7 10K Sensor temp RD 9.7 10K Sonde temp RD 9,7 10K 500 | Sonda Temperatura RD 9,7 | Temperatuursensor RD 9,7 |Sonda de Temperatura
500 FV everp 500 FV FV 10K 500 FV 10K 500 FV RD9,7 10K 500 FV
27 | 7736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806745 0.5m everp brown 0.5m sp brown 0.5m 0.5m 0.5m Cable conector marrén 0.5m
Uberwurfmutter G1 mit . . Ecrou-raccord G1 avec Dado per raccordi G1 con .| Tuerca G1 con anillo de
31| 8738807 264 Sperring everp Nut G1 with snap ring sp bague de blocage ansllo di bloce Wartelmoer G1 met borgring presion

2021/10

14

6720816547



Ersatzteilliste
Spare parts list

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

HSM15/4 MM100 BU - 8718599209

Wegemischer everp

21
15—
24~ |
25 @?% 7
T
Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13 o®
gemeinsam tauschen.
8738893268.ae.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
63010598 |O-Ring Setfirs- O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques g\’\‘,?e'b ditenuta (set) valv. A | 5 g Anillo térico kit para valvula

7 747 023 987

Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4- pbles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown
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(& 8738893267.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
3 8 718 599 398 Kugelhahn DN25 HSM25 V3 | Plug valve HSM25 Sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM25 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM25 10mm HSM25 10mm 10mm V3 HSM25 10mm
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
4 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pompe Para 25-130/7-50/  |Pompa Para 25-130/7-50/ | Pomp Para 25-130/7-50/SC |Bomba para 25-130/7-50/SC
SC 12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN20KVS6,3 |, ,. Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice Mengventiel DN20KVS6,3
11| 8738807 259 everp Mixer valve DN20KVS6,3 P | b\ o163 DN20KVS6.3 sp Mezcladora DN20KVS6,3
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 2,2m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 255 2,2m everp s cable de 2.2 m cavoda2.2 m Mixermotor met 2,2 m kabel 2.2m
15 5594 692 Ricklaufrohr HSM20/25 G1 | Return pipe HSM20/25 G1 | TUBUL TUBE RETOUR Tubo di ritorno HSM20/25 Retourleiding HSM20/25 G1 | Tubo de retorno HSM 20/25
1/4xG1 1/2everp 1/4xG1 1/2 HSM 20/25 G11/4xG1 1/2 1/4xG1 1/2 G11/4"xG1
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
16 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
17 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- | Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor  |Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Dichtung D21x30x2, DVGW- | Gasket flat 21x30x2 DVGW- | | . Guarnizione piana 21x30x2 .
18 5959 280 Zugelassen 2ugel Joint plat 21x30x2 DVGW omolog. DVGW pakking 21x30x2, DVGW Junta tubo gas 21x30x2
Warmeschutz komplett HS/ | Insulation compl. HS/HSM25 Isolamento termico HS/ . Aislante completo HS/
19| 8718599 395 HSM25 everp packed ISOLATION HS25/HSM25 HSM25 Isolatie HS25/HSM25 HSM25
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
25| 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806744 2.0m everp brown 2.0m sp brown 2.0m 20m 20m Cable conector marrén 2.0m
Uberwurfmutter G1 mit . . Ecrou-raccord G1 avec Dado per raccordi G1 con .| Tuerca G1 con anillo de
31| 8738807 264 Sperring everp Nut G1 with snap ring sp bague de blocage anello di bloce Wartelmoer G1 met borgring presion
O-Ring Set fur 3- - . g . . . Anello di tenuta (set) valv. A | | . Sl . .
6 301 059 8 Wegemischer everp O-ring kit for 3-way mixer Joints toriques 3vie O-Ring Anillo térico kit para valvula
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH | Connector 4-pole SH mixer |Borne de connexion 4- poles | Morsetto di collegamento4- | Aansluitklem 4-polig SH Connector 4-pole SH mixer
Mis braun everp brown SH brun bipol.SH bruno bruin brown
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Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
3 8 718 599 398 Kugelhahn DN25 HSM25 V3 | Plug valve HSM25 Sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM25 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM25 10mm HSM25 10mm 10mm V3 HSM25 10mm
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
4 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pompe Para 25-130/7-50/  |Pompa Para 25-130/7-50/ | Pomp Para 25-130/7-50/SC |Bomba para 25-130/7-50/SC
SC 12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN20KVS6,3 |, ,. Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice Mengventiel DN20KVS6,3
11| 8738807 259 everp Mixer valve DN20KVS6,3 P | b\ o163 DN20KVS6.3 sp Mezcladora DN20KVS6,3
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 0,3m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 254 0,3m everp s cable de 0.3 m cavoda 0.3 m Mixermotor met 0,3 m kabel 0.3m
Ricklaufrohr HSM25 mit Return pipe HSM25 with Tubo di ritorno HSM25 con - Tubo de retorno HSM 25 con
15 63028825 Lasche MM10 everp strap MM10 Tube retour HSM25 MM10 Linguetta MM10 Retourleiding conexion
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
16 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
17 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- | Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor  |Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Dichtung D21x30x2, DVGW- | Gasket flat 21x30x2 DVGW- | | . Guarnizione piana 21x30x2 .
18 5959 280 Zugelassen 2ugel Joint plat 21x30x2 DVGW omolog. DVGW pakking 21x30x2, DVGW Junta tubo gas 21x30x2
Warmeschutz HS/HSM25 Insulation HS/HSM25 ISOLATION HS/HSM25 Isolamento termico HS/ Is# izolasyonu HS/HSM .
19| 7736601215 |\vi100 everp MM100 packed MM100 HSM25 MM100 MM100 Aislante HS/HSM25 MM100
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
24 | 8738 807 868 |Blechhalter MM100 everp  |Bracket MM100 sp Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 Drager MM100 Soporte MM100
MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT,
25| 7738104 |0y g 1y CH, IT, BE, LU MM100-C Buderus CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU
26 6302 894 1 Fihler Temp RD 9,7 10K Sensor temp RD 9.7 10K Sonde temp RD 9,7 10K 500 | Sonda Temperatura RD 9,7 | Temperatuursensor RD 9,7 |Sonda de Temperatura
500 FV everp 500 FV FV 10K 500 FV 10K 500 FV RD9,7 10K 500 FV
27 | 7736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806745 0.5m everp brown 0.5m sp brown 0.5m 0.5m 0.5m Cable conector marrén 0.5m
Uberwurfmutter G1 mit . . Ecrou-raccord G1 avec Dado per raccordi G1 con .| Tuerca G1 con anillo de
31| 8738807 264 Sperring everp Nut G1 with snap ring sp bague de blocage ansllo di bloce Wartelmoer G1 met borgring presion
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Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
63010598 |O-Ring Setfirs- O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques g\’\‘,?e'b ditenuta (set) valv. A | 5 g Anillo térico kit para valvula

7 747 023 987

Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4- pbles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown
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HSM25/6 BU - 8718599204
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Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.
|17
(& 8738893267.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
3 8 718 599 398 Kugelhahn DN25 HSM25 V3 | Plug valve HSM25 Sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM25 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM25 10mm HSM25 10mm 10mm V3 HSM25 10mm
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
4 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pompe Para 25-130/7-50/  |Pompa Para 25-130/7-50/ | Pomp Para 25-130/7-50/SC |Bomba para 25-130/7-50/SC
SC 12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN20KVS8 . Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice .
11| 8738807 261 everp Mixer valve DN20KVS8,0 sp DN20KVS8,0 DN20KVS8.0 Mengventiel DN20KVS8,0 | Mezcladora DN20KVS8,0
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 2,2m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 255 2,2m everp s cable de 2.2 m cavoda2.2 m Mixermotor met 2,2 m kabel 2.2m
15 5594 692 Ricklaufrohr HSM20/25 G1 | Return pipe HSM20/25 G1 | TUBUL TUBE RETOUR Tubo di ritorno HSM20/25 Retourleiding HSM20/25 G1 | Tubo de retorno HSM 20/25
1/4xG1 1/2everp 1/4xG1 1/2 HSM 20/25 G11/4xG1 1/2 1/4xG1 1/2 G11/4"xG1
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
16 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
17 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- | Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor  |Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Dichtung D21x30x2, DVGW- | Gasket flat 21x30x2 DVGW- | | . Guarnizione piana 21x30x2 .
18 5959 280 Zugelassen 2ugel Joint plat 21x30x2 DVGW omolog. DVGW pakking 21x30x2, DVGW Junta tubo gas 21x30x2
Warmeschutz komplett HS/ | Insulation compl. HS/HSM25 Isolamento termico HS/ . Aislante completo HS/
19| 8718599 395 HSM25 everp packed ISOLATION HS25/HSM25 HSM25 Isolatie HS25/HSM25 HSM25
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
25| 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806744 2.0m everp brown 2.0m sp brown 2.0m 20m 20m Cable conector marrén 2.0m
Uberwurfmutter G1 mit . . Ecrou-raccord G1 avec Dado per raccordi G1 con .| Tuerca G1 con anillo de
31| 8738807 264 Sperring everp Nut G1 with snap ring sp bague de blocage anello di bloce Wartelmoer G1 met borgring presion
O-Ring Set fur 3- - . g . . . Anello di tenuta (set) valv. A | | . Sl . .
6 301 059 8 Wegemischer everp O-ring kit for 3-way mixer Joints toriques 3vie O-Ring Anillo térico kit para valvula
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gemeinsam tauschen.
& 8738893268.a¢.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Tuerca de racor con pieza
1 5594678  |¢igeteil DN25 everp DN25 PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer interna DN25
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374 Tuerca de racor DIN2950
2 5594696 37,1 G112 ever G11/2 16112 Dado Wartelmoer 3741G11/2
3 8 718 599 398 Kugelhahn DN25 HSM25 V3 | Plug valve HSM25 Sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM25 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM25 10mm HSM25 10mm 10mm V3 HSM25 10mm
Rickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25 Valvula de retencion DN25
4 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 v3 Keerklep DN25 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pumpe Para 25-130/7-50/ | Pompe Para 25-130/7-50/  |Pompa Para 25-130/7-50/ | Pomp Para 25-130/7-50/SC |Bomba para 25-130/7-50/SC
SC 12H everp SC 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN20KVS8 . Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice .
11| 8738807 261 everp Mixer valve DN20KVS8,0 sp DN20KVS8,0 DN20KVS8.0 Mengventiel DN20KVS8,0 | Mezcladora DN20KVS8,0
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 0,3m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 254 0,3m everp s cable de 0.3 m cavoda 0.3 m Mixermotor met 0,3 m kabel 0.3m
Ricklaufrohr HSM25 mit Return pipe HSM25 with Tubo di ritorno HSM25 con - Tubo de retorno HSM 25 con
15 63028825 Lasche MM10 everp strap MM10 Tube retour HSM25 MM10 Linguetta MM10 Retourleiding conexion
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
16 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
17 | 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- | Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor  |Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Dichtung D21x30x2, DVGW- | Gasket flat 21x30x2 DVGW- | | . Guarnizione piana 21x30x2 .
18 5959 280 Zugelassen 2ugel Joint plat 21x30x2 DVGW omolog. DVGW pakking 21x30x2, DVGW Junta tubo gas 21x30x2
Warmeschutz HS/HSM25 Insulation HS/HSM25 ISOLATION HS/HSM25 Isolamento termico HS/ Is# izolasyonu HS/HSM .
19| 7736601215 |\vi100 everp MM100 packed MM100 HSM25 MM100 MM100 Aislante HS/HSM25 MM100
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
24 | 8738 807 868 |Blechhalter MM100 everp  |Bracket MM100 sp Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 Drager MM100 Soporte MM100
MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT,
25| 7738104 |0y g 1y CH, IT, BE, LU MM100-C Buderus CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU
26 6302 894 1 Fihler Temp RD 9,7 10K Sensor temp RD 9.7 10K Sonde temp RD 9,7 10K 500 | Sonda Temperatura RD 9,7 | Temperatuursensor RD 9,7 |Sonda de Temperatura
500 FV everp 500 FV FV 10K 500 FV 10K 500 FV RD9,7 10K 500 FV
27 | 7736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806745 0.5m everp brown 0.5m sp brown 0.5m 0.5m 0.5m Cable conector marrén 0.5m
Uberwurfmutter G1 mit . . Ecrou-raccord G1 avec Dado per raccordi G1 con .| Tuerca G1 con anillo de
31| 8738807 264 Sperring everp Nut G1 with snap ring sp bague de blocage ansllo di bloce Wartelmoer G1 met borgring presion
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Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
63010598 |O-Ring Setfirs- O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques g\’\‘,?e'b ditenuta (set) valv. A | 5 g Anillo térico kit para valvula

7 747 023 987

Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4- pbles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown
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HSM32/7.5 BU - 8718599205
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Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.
|17
(& 8738893267.ad.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert Dado con Pezzo da inserire Tuerca de racor con pieza
1 5594736 |giegeteil DN32 everp DN32 Ecrou avec mamelon DN32 | 35 Wartelmoer interna DN32
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950-374-1 Ecrou raccord Tuerca de racor
2 5594742 37,1 114 G2 ever 1/4-G2 DIN2950-374-1 1/4-G2 Dado DIN2950-374-1 1/4-G2) Wartelmoer DIN2950-374-1 1/4-G2
3 8 718 599 400 Kugelhahn DN32 HSM V3 | Plug valve HSM32 sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM32 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM32 10mm HSM32 10mm 10mm V3 HSM32 10mm
Rickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 . Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencién DN32
4 | 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 v3 Keerklep DN32 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 807 253 Pumpe Para 30-130/8-75/ | Pump Para 30-130/8-75/SC |Pompe Para 30-130/8-75/ |Pompa Para 30-130/8-75/ | Pomp Para 30-130/8-75/SC |Bomba para 30-130/8-75/SC
SC 12H everp 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN32KVS18 . Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice Vélvula misturadora
11| 8738807 263 everp Mixer valve DN32KVS18 sp | o\ 2on v /ers DN32KVS18 DN32KVS18 Mezcladora DN32KVS18
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 2,2m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 255 2,2m everp s cable de 2.2 m cavoda2.2 m Mixermotor met 2,2 m kabel 2.2m
15| 8718 599 403 |Rucklaufrohr HSM32V3 | Pipe retum HSM32 V3 Tube retour HSM32 V3 Tubazione diritorno HSM32 | & o1 eiging HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3
everp packed V3
Dichtung D42x55x2mm KL- | Gasket D42x55x2mm KL- . . Junta D42x55x2 para racor
16 5489 364 SILC4400 DVGW-zug SILC4400 DVGW JOINT D44X55X2 Guarnizione D42x55x2 pakking D42x55x2 bomba intercam
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
17 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pek Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
18| 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Warmeschutz komplett HS/ | Insulation compl. HS/HSM32 Isolamento termico HS/ . Aislante completo HS/
19| 8718599 396 HSM32 everp packed ISOLATION HS25/HSM32 HSM32 Isolément HS/HSM32 HSM32
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
25| 7736601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806744 2.0m everp brown 2.0m sp brown 2.0m 20m 20m Cable conector marrén 2.0m
Uberwurfmutter G1 1/4 mit . . Ecrou-raccord G1 1/4 avec | Dado per raccordi G11/4 con | Wartelmoer G1 1/4 met Tuerca G1 1/4 anillo de
31 8738 807 265 Sperring everp Nut G1 1/4 with snap ring sp bague de bloc anello di bl borgring presion
O-Ring Set fur 3- - . g . . . Anello di tenuta (set) valv. A | | . Sl . .
6 301 059 8 Wegemischer everp O-ring kit for 3-way mixer Joints toriques 3vie O-Ring Anillo térico kit para valvula
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH | Connector 4-pole SH mixer |Borne de connexion 4- poles | Morsetto di collegamento4- | Aansluitklem 4-polig SH Connector 4-pole SH mixer
Mis braun everp brown SH brun bipol.SH bruno bruin brown
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Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Uberwurfmutter m. Union nut with part insert Dado con Pezzo da inserire Tuerca de racor con pieza
1 5594736 |giegeteil DN32 everp DN32 Ecrou avec mamelon DN32 | 35 Wartelmoer interna DN32
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950-374-1 Ecrou raccord Tuerca de racor
2 5594742 37,1 114 G2 ever 1/4-G2 DIN2950-374-1 1/4-G2 Dado DIN2950-374-1 1/4-G2) Wartelmoer DIN2950-374-1 1/4-G2
3 8 718 599 400 Kugelhahn DN32 HSM V3 | Plug valve HSM32 sensor | Robinet & boisseau Rubinetto a sfera sensor Kogelkraan HSM32 Sensor | Valvula de bola sensor
everp 10mm V3 packed sphérique HSM32 10mm HSM32 10mm 10mm V3 HSM32 10mm
Rickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 . Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencién DN32
4 | 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 v3 Keerklep DN32 V3 V3
Tauchhiilse G3/8x33Ig TI25 . Pozzetto ad immersione Vaina de inmersién
5 5594 668 everp Sensor well G3/8x33Ig TI25 | Doigt gant G3/8x33Ig TI25 G3/8x331g TI25 Dompelhuls G3/8x33lg TI25
7 | 7736601175 Thermometer D62 black Thermometer D62 black Thermomeétre D62 noir Termometro D62 nero Thermometer D62 zwart Termoémetro D62 negro
everp everp everp
8 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor Llave de corte roja
rossa)con term. kogelkraan
9 5 594 684 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera | Handvat blauw voor Llave de corte azul
blu)con term. kogelkraan
10| 8738 807 253 Pumpe Para 30-130/8-75/ | Pump Para 30-130/8-75/SC |Pompe Para 30-130/8-75/ |Pompa Para 30-130/8-75/ | Pomp Para 30-130/8-75/SC |Bomba para 30-130/8-75/SC
SC 12H everp 12H sp SC 12H SC 12H 12H 12H
Mischer Ventil DN32KVS18 . Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice Vélvula misturadora
11| 8738807 263 everp Mixer valve DN32KVS18 sp | o\ 2on v /ers DN32KVS18 DN32KVS18 Mezcladora DN32KVS18
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 0,3m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
13 | 8738807 254 0,3m everp s cable de 0.3 m cavoda 0.3 m Mixermotor met 0,3 m kabel 0.3m
15| 8718 599 403 |Rucklaufrohr HSM32V3 | Pipe retum HSM32 V3 Tube retour HSM32 V3 Tubazione diritorno HSM32 | & o1 eiging HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3
everp packed V3
Dichtung D42x55x2mm KL- | Gasket D42x55x2mm KL- . . Junta D42x55x2 para racor
16 5489 364 SILC4400 DVGW-zug SILC4400 DVGW JOINT D44X55X2 Guarnizione D42x55x2 pakking D42x55x2 bomba intercam
Dichtung D32x44x2, DVGW- | Gasket D32x44x2mm C4400| | . . .
17 | 8718 585153 zugelassen everp Kiinger SIL, pek Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
18| 8718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW- |Seal D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm C4400 | Guarnizione 27x38x2mm Dichting 27x38x2mm voor | Junta D27x38x2mm DVGW
zugelassen everp packed Klinger SIL C4400 Klinger SIL gasbuis verde
Warmeschutz HS/HSM32 Insulation HS/HSM32 ISOLATION HS/HSM32 Isolamento termico HS/ ) .
19| 7736601216 |\,\1100 overp MM100 packed MM100 HSM32 MM100 Isolatie HS/HSM32 MM100 | Aislante HS/HSM32 MM100
21 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
24 | 8738 807 868 |Blechhalter MM100 everp  |Bracket MM100 sp Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 Drager MM100 Soporte MM100
MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT, |MM100-C Buderus DE, AT,
25| 7738104 |0y g 1y CH, IT, BE, LU MM100-C Buderus CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU CH, IT, BE, LU
26 6302 894 1 Fihler Temp RD 9,7 10K Sensor temp RD 9.7 10K Sonde temp RD 9,7 10K 500 | Sonda Temperatura RD 9,7 | Temperatuursensor RD 9,7 |Sonda de Temperatura
500 FV everp 500 FV FV 10K 500 FV 10K 500 FV RD9,7 10K 500 FV
27 | 7736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
Kabel Para Stecker braun Cable Para Connector Cable Para connecteur Cavo Para splina brown Kabel Para connector brown .
30| 8738806745 0.5m everp brown 0.5m sp brown 0.5m 0.5m 0.5m Cable conector marrén 0.5m
Uberwurfmutter G1 1/4 mit . . Ecrou-raccord G1 1/4 avec | Dado per raccordi G11/4 con | Wartelmoer G1 1/4 met Tuerca G1 1/4 anillo de
31 8738 807 265 Sperring everp Nut G1 1/4 with snap ring sp bague de bloc anello di bl borgring presion

2021/10

23

6720816547



Ersatzteilliste
Spare parts list

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

HSM32/7.5 MM100 BU - 8718599212

Wegemischer everp

21
15—
24~ |
25 @?% 7
T
Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13 o®
gemeinsam tauschen.
8738893268.ae.RO
Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
63010598 |O-Ring Setfirs- O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques g\’\‘,?e'b ditenuta (set) valv. A | 5 g Anillo térico kit para valvula

7 747 023 987

Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4- pbles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown
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